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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 18 август 2006 година 

 за изменение на Решение 2005/734/ЕО и 2005/760/ ЕО относно определени 

допълнителни мерки за намаляване на риска по отношение на високопатогенна 

инфлуенца по птиците 

(нотифицирано под № C (2006) 3702) 

(Текст от значение за ЕИП) 

 (2006/574/ ЕО) 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Директива 90/425/ЕИО на Съвета от 26 юни 1990 г. относно 

ветеринарните и зоотехнически проверки, приложими за търговията в Общността с 

определени живи животни и продукти, с оглед на доизграждането на вътрешния пазар
1
, 

и по-специално член 10, параграф 4 от нея, 

като има предвид, че: 

(1) За да бъде намален риска от високопатогенна инфлуенца по птиците, причинен от 

грипен вирус А, подтип H5N1, който се вкарва в стопанствата за отглеждане на 

домашни птици и в други постройки, където птиците се отглеждат на закрито, чрез 

диви птици, беше прието Решение 2005/734/ЕО на Комисията от 19 октомври 2005 г., с 

което се приемат мерки по отношение на биосигурността за намаляване на риска от 

предаване на грипен вирус А, подтип H5N1 от птици, живеещи сред дивата природа на 

домашни птици и други, отглеждани на закрито птици. Решението предвижда система 

за ранно разкриване на болестта в областите с особен риск
2
. 

(2) В съответствие с това Решение, държавите-членки следва да идентифицират 

отделни стопанства, в които се отглеждат домашни птици или други птици на закрито, 

които, според епидемиологичните и орнитологични данни, следва да се считат в особен 

риск от разпространение на инфлуенца по птиците чрез диви птици, причинена от 

вирус А, подтип H5N1.  

(3) В светлината на текущите епидемиологични и орнитологични събития във връзка с 

това заболяване, необходимо е да се създаде разпоредба, с която да се прави преглед на 

подобни рискове на регулярно и текущо основание, с оглед на приспособяването на 

областите, идентифицирани като области в особен риск от разпространение на 

заболяването, както и на мерките, предприети в тези области. 

                                                 
1
 ОВ L 224, 18.8.1990  г. стр. 29. Директива, последно изменена от  Директива  2002/33/ЕО на 

Европейския парламент  и на Съвета (ОВ L 315, 19.11. 2002  г. стр. 14). 
2
 ОВ L 274, 20.10.2005  г. стр. 105. Решение, последно изменено от Решение  2006/405/ЕО  (ОВ L 158, 

10.6. 2006 г. стр.14). 
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(4) В подобни области използването на птици мюрета е забранено, освен в случаите, 

когато става въпрос те да бъдат използвани за програмите на държавите-членки за 

изследвания на инфлуенцата по домашните и дивите птици, както е предвидено в 

Решение 2005/732/ЕО на Комисията от 17 октомври 2005 г., с което се одобряват 

програмите за осъществяване на изследвания в държавите-членки за инфлуенца по 

домашните и диви птици през 2005г. и което приема правилата за отчитане и 

избираемост за финансово участие на Общността в разходите, които ще са необходими 

с оглед на изпълнението на тези програми.
3
 

(5) Като се вземат под внимание последните събития и като се има предвид 

благоприятния резултат от оценката на риска случай - за - случай, на компетентния 

орган следва да се даде възможност да предостави по-нататашни дерогации от 

забраната за използване на птици мюрета, при условие че бъдат взети необходимите 

мерки за биосигурност. 

(6) Решение 2005/734/ЕО следва да бъде съответно изменено. 

(7) Мерките, предвидени в настоящото решение са в съответствие със становището на 

Постоянния комитет по хранителната верига и здравето на животните, 

РЕШИ: 

Член 1 

 Решение 2005/734/ЕО се изменя, както следва: 

1. Член 2а се заменя със следното: 

„Член 2а 

 Допълнителни мерки за намаляване на риска 

1. Държавите-членки гарантират забраната на следните дейности в областите на тяхна 

територия, които те са идентифицирали като области в особен риск от разпространение 

на инфлуенца по птиците, в съответствие с член 1, параграф 1: 

a) отглеждането на домашни птици на открито, без обоснована причина за отлагане; 

б) използването на открити водни резервоари за домашни птици; 

в) осигуряването на вода за домашни птици от повърхностни водни резервоари, достъп 

до които имат диви птици; 

г) използването на птици от разредите Anseriformes и Charadriiformes като птици 

мюрета по време на лов на птици. 

2. Добавят се следните членове 2б и 2в: 

                                                 
3
 ОВ L 274, 20.10.2005 г. стр. 95. 
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„Член 2б 

1. Чрез дерогация от член 2а, точка 1, компетентният орган може да разреши следните 

дейности: 

а) отглеждането на открито на домашни птици, при условие че домашните птици са 

осигурени с храна и вода на закрито или под заслон, което в достатъчна степен 

обезсърчава диви птици от кацане, и следователно пречи на контакта на дивите птици с 

храната и водата, предназначени за домашните птици; 

б) изполването на външни водни резервоари, ако те са необходими с оглед на причини, 

свързани с благосъстоянието на животните за определени домашни птици и са в 

достатъчна степен защитени от набези на диви водни птици; 

в) осигуряването на вода от повърхностни води, достъп до които имат диви водни 

птици, след обработка, която би гарантирала инактивация на възможния вирус на 

инфлуенца по птиците; 

г) използването на птици мюрета по време на лов на птици: 

(i) от държатели на птици мюрета, които са регистрирани при компетентния орган, под 

строгия надзор на компетентния орган за привличането на диви птици, предназначени 

да бъдат мостри съгласно програмите на държавите-членки за изследвания на 

инфлуенцата по домашните и диви птици, както е предвидено в Решение 2005/732/ЕО; 

или 

(ii) в съответствие с мерките за биосигурност, които включват: 

- идентификация на отделни птици мюрета със звънчева система, 

- осъществяване на специфична система за надзор на птици мюрета, 

- регистрирането и отчета за здравния статус на птиците мюрета и организирането на 

лабораторни тестове за инфлуенца по птиците в случай на смърт при такива птици и в 

края на сезона за лов на птици, 

- строго отделяне на птиците мюрета от домашните птици и другите птици, отглеждани 

на закрито, 

- почистване и дезинфекциране на транспортните средства и оборудването, които са 

били използвани за транспортиране на птици мюрета или за пътувания до областите, 

които те населяват, 

- разработката и изпълнението на „Наръчник за добрите практики по отношение на 

биосигурността”, който да описва в подробности мерките, предвидени в тирета от 1 до 

6, 

- изпълнение на система за отчитане на данните от мерките, посочени в текста на 

първо, второ и трето тире. 
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2. Чрез дерогация от член 2а, точка 2 компетентният орган може да разреши събирането 

на домашни птици и на други птици, отглеждани на закрито. 

Член 2 в 

Условия за текуща и последваща оторизация  

1. Държавите-членки следва да гарантират, че оторизациите в съответствие с член 2 б 

са единствено предоставени след благоприятен резултат от оценката на риска и при 

условие че мерките за биосигурност са в действие, с цел да се избегне евентуалното 

разпространение на инфлуенцата по птиците. 

2. Преди разрешение за използването на птици мюрета в съответствие с член 2б, точка 

1, буква г), (ii) засегнатата държава-членка следва да представи оценка на риска пред 

Комисията, придружена от информация относно мерките за биосигурност, които следва 

да бъдат въведени в действие, за да се гарантира изпълнението на този член. 

3. Държавата-членка, която предоставя дерогациите в съответствие с член 2б, точка 1, 

буква г), (ii) следва да представи месечен доклад в Комисията относно приетите мерки 

за биосигурност.” 

Член 2 

Държавите-членки вземат незабавно необходимите мерки, за да бъде спазено 

настоящото решение, както и да публикуват тези мерки. Те следва без отлагане да 

информират Комисията за тези свои действия. 

Член 3 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 18 август 2006 година. 

 За Комисията 

Markos KYPRIANOU 

Член на Комисията 


